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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): iʃí ʎi βerβ̄etan
Arrieta: berβ̄a βá xuen iɲ, *tʃutʃumú ku eiɲ̯
Bakio: murm̄ú rau̯, *tʃutʃú mutʃu iβil
Bermeo: murm̄ú re
Berriz: iʃí ʎeko kó ntuek eu̯kí 
Bolibar: iʃí limá tun ikuśi, iʃí limaá tuke, 

*tʃú tʃumú tʃuke
Busturia: iʃileko βé rβ̄ak eɣí n, *tʃutʃumú tʃuke iβí l
Dima: iʃilí k in - βé rβ̄a, *á ɣopeti eśan
Elantxobe: berβ̄á  iʃilik
Elorrio: iʃí lik βerβ̄a é in̯, baxú ti βerβ̄a é in̯
Errigoiti: iʃí ʎien daβí ś, *tʃutʃú mutʃuke iβiʎí 
Etxebarri: murm̄ú rau̯, *baxú  βerβ̄aiɲ̯
Etxebarria: iʃí l iʃí liɣ xarð̄ú n
Gamiz-Fika: bá xu eiɲ, iʃiʎí k iβí l - βé rβ̄etan
Getxo: é kiten iβí l
Gizaburuaga: iʃili mandá tu ein̯, *tʃutʃumú tʃu ein̯
Ibarruri (Muxika): tʃitʃimú tʃu é iɲ̯
Kortezubi: iʃilí k iβil, *tʃutʃumutʃú en iβiʎ
Larrabetzu: berβ̄a βá xu eiɲ̯, berβ̄a śwá βe eiɲ̯, 

bá xu in berβ̄á 
Laukiz: *tʃutʃú mutʃuke on
Leioa: iʃilí k berβ̄a í n, *tʃutʃú mutʃuke ó n
Lekeitio: iʃí lien iβí li, *murm̄ú ʃun
Lemoa: iʃilé an - βerβ̄á ś
Lemoiz: iʃí l kontsexuk eśá n, iʃí l kontsexuk é in̯
Mañaria: iʃí liʃí lik βé rβ̄etan (mark.), 

*tʃutʃú mutʃuké 
Mendata: iʃilí k eśan
Mungia: iʃí lkultsuetá n iβiʎí 
Ondarroa: berβ̄aiʃ̯í ʎik in, *tʃutʃumú tʃweiɲ̯
Orozko: iśilé am berβ̄a é in̯, *tʃutʃú mutʃu
Otxandio: iʃí lik berβ̄ain̯, *tʃutʃú mutʃuke iβili
Sondika: bá xu βerβ̄a í n
Zaratamo: iʃí lien in, śurú̄ murú̄ ke
Zeanuri: berβ̄aiʃ̯ilí k in
Zeberio: *tʃitʃirí̄  matʃarā
Zollo (Arrankudiaga): βelá rīre βerβ̄á ś on
Zornotza: murm̄ú rau̯, *tʃitʃí rīmatʃarā, 

*tʃutʃú mutʃuke

Araba
Aramaio: iʃí l kontwetan iβí li, iʃí lik βerβ̄é tan 

iβí li, murm̄ú rau̯

Gipuzkoa
Aia: tʃí tʃimú tʃu xá rð̄un, tʃí tʃimutʃú  á i,̯ í ʃilkait̯s 

é iɲ̯, iʃí lik its é iɲ̯
Amezketa: marm̄á riɲ ai,̯ *maí ʃitú 
Andoain: tʃutʃú tʃu á i ̯
Araotz (Oñati): iśí liʒan eśá n

Arrasate: bé rβ̄a iʃí lik in, iʃí lkontu
Arroa (Zestoa): iʃí ʎí k, bá xutik á i,̯ bá xutik 

xá rð̄un, iʃí ʎikontú ak (mark.)
Asteasu: maí ʃiɲ á i ̯
Ataun: diʃí mulon á i ̯(?), *í ʃilka á i ̯
Azkoitia: tʃutʃú mutʃu á i,̯ mó ʃketan á i,̯ 

á opjen its é ɲ, baxú tik its é ɲ, *marm̄á rj̄en á i,̯ 
*marm̄á rj̄eŋ xarð̄ú n

Azpeitia: iʃí lisketá n á i,̯ *tʃutʃú mutʃu á i ̯
Beasain: í ʃilka, í ʃilkai,̯ *á u̯pen its é it̯teá  

(mark.), *á u̯pem paśá 
Beizama: iʃí ʎik its é ɲ, *tʃú tʃumutʃú n á i ̯
Bergara: tʃutʃumú tʃuká , aó pian, aó pekotan, 

aó pian eśá n, iʃilí ʃan iβilí , iʃí lkaiβ̯iʎi, 
iʃí lkó ntuak iβí li, aó pian xarð̄ú n

Deba: iʃí lik ai,̯ í sketam bá xwai ̯
Donostia: iʃí lik ai ̯- í sketan, í ʃilkai ̯
Eibar: murmú ʃketan (mark.)
Elduain: marm̄á rēn ai ̯
Elgoibar: miʒmí ʃiɛn á it̯tu
Errezil: á i ̯- tʃutʃú mutʃú , iʃí lka á i,̯ iʃí ʎiá n á i ̯
Ezkio-Itsaso: iʃí ʎisketan á i,̯ é ŋ kaśá ka á i ̯(?)
Getaria: í ʃilkait̯s é it̯en á i,̯ bá xwits é it̯iá  

(mark.), *tʃutʃú mutʃu í ɲ, *á u̯piá n á i ̯- it̯s é it̯en
Hernani: tʃutʃú mutʃú n, tʃutʃú mutʃuká i ̯
Hondarribia: tʃitʃimitʃika ari, au̯pian ari, 

*marm̄ara (mark.)
Ikaztegieta: iʃí lka its é in̯, á u̯pen its é it̯e, 

*tʃutʃú mutʃu ai ̯
Lasarte-Oria: mú rm̄ur ̄á i,̯ *iʃí lka, *aó pian á i,̯ 

*marm̄á ratú 
Legazpi: aó pé n its é iɲ̯
Leintz Gatzaga: iʃí l kontuak eśá n
Mendaro: tʃú tʃuputʃú ka á i ̯
Oiartzun: marm̄á rīn á i,̯ í ʃiʎká , *aó piɲ á i ̯
Oñati: tʃutʃé au̯
Orexa: marm̄á rɛ̄an á i,̯ iʃí lka á i,̯ *á u̯pean, 

*maʃí atsen á i ̯(?)
Orio: - á i ̯- í ʃilkait̯s é it̯té n (mark.), 

*tʃutʃú mutʃuka xarð̄ú n, *tʃutʃú mutʃuβa í n, 
*á u̯pen itsé in̯

Pasaia: *aó pian í sketan ai,̯ 
*tʃutʃú mutʃuka ait̯sen (mark.)

Tolosa: maʃí atsen á i,̯ *marm̄á ré̄ n, *marm̄á rīan
Urretxu: baxú tik á i,̯ bé :ntsako͜á i,̯ *tʃutʃú mutʃu 

á i,̯ *tʃutʃú mutʃuka á i,̯ *iʃí lka á i,̯ *á opé n
Zegama: iʃí lkontuk eśá ten á i,̯ iʃí lkontutan á i ̯

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: iʃí l iʃí l 

elé kan dau̯ðé 
Alkotz: ǰolá śean ai ̯(?), iʃí lke á i ̯- ǰolá śean

Aniz: marm̄á riken (?), erá u̯śien ai,̯ *aó petiɣ ai ̯
Arbizu: iʃí ʎeá n, iʃí ʎik
Beruete: iʃí lik á i,̯ í ʃilke͜á i,̯ aspí tik á i,̯ aɣó petí k ai ̯
Donamaria: śolá ś iʃí ʎik ai ̯
Dorrao / Torrano: kó ntwiʃí ʎek eśá ten ai,̯ 

kó ntwiʃiʎé tan
Erratzu: erá u̯śien, é rau̯śié n ai ̯
Etxalar: śolá śian iʃí ʎiɣan, śolá śin - bá xuan
Etxaleku: iʃí lken á i ̯
Etxarri (Larraun): iʃí ʎik á i ̯- í sketá n, iʃí ʎik á i,̯ 

*á ɣopetí k ai ̯
Eugi: iʃí lke ǰó laśe͜á n
Ezkurra: marm̄á rɛ̄an á i,̯ iʃiʎ kontú n ai ̯
Gaintza: marm̄á rēan á i,̯ ʃiʃí muʃu á i,̯ *á ɣopeá m 

paśá , *á ɣopeá n kontú e xaté n, *aɣó peá n
Goizueta: murm̄ú :utsen á i,̯ arɣ̄uðió  á i ̯ðitek iʃí lka
Igoa: iʃí lik á i,̯ *á opetí k itsé in̯
Jaurrieta: iʃí ljan ʃarð̄ú kitsen (mark.)
Leitza: í ʃilke, *au̯pé n, *au̯pé m paśatu
Lekaroz: ʃí lké  ai ̯
Luzaide / Valcarlos: ahá petik ari
Mezkiritz: śolá ś in apá l
Oderitz: í ʃilken á i ̯- xó laśé n, *ai ̯- marm̄á rɛ̄ń
Suarbe: iʃí ʎik ai ̯- ǰolá śjan
Sunbilla: iʃí ʃiʎí k
Urdiain: í ʃiʎtʃó  eśá n
Zilbeti: ǰolá ś iʃí lek (mark.)
Zugarramurdi: iʃtí :ʃtiá , iʃí l

Lapurdi
Ahetze: śekRé tuan ai, śukú tan ai
Arrangoitze: iʃí lka á it̯u
Azkaine: iʃí lka śolá śen, iʃí lka mí ntso, *aopean 

mí ntso
Bardoze: merkhá tja í ten (mark.), iʃí lka, 

gordé ka á ri, á phal, *aphá l mintsó u̯k (mark.)
Beskoitze: iʃí lkari
Donibane Lohizune: iʃilká i,̯ aopetí k
Hazparne: ahapé tik, aá petiɣ ai, *gó miśjoneka ai
Hendaia: iʃí  iʃiʎá , iʃiʎí k mintsá tu
Itsasu: ahopetí k ai
Makea: ai ̯- kó miśjó neka, kó miśjó neka ari
Mugerre: ahopeka ari
Sara: ai ̯- iʃilká 
Senpere: komiśjó neka á i
Urketa: á phal mí ntso
Uztaritze: goRðé ska arí  elé kata, kukú milú ka

Nafarroa Beherea
Aldude: aó petí k á i,̯ aó petik mintsá tu, aapé tik 

mintso
Arboti: iʃí l iʃí la á ri

Armendaritze: ahá peka, aá peka ai ̯
Arnegi: ahá petik mintsó , *kó miśjó neka
Arrueta: há tś az arí 
Baigorri: ahopetik mintso, ahapetik mintso
Bastida: iʃiljan ari (?)
Behorlegi: hatś á s arí  elaká , *ahapetí k elá ka
Bidarrai: pá śparan arí , *komí śjoneka arí , *aó peka
Ezterenzubi: aphá lapala mintsá tu
Gamarte: ahá petik ari
Garrüze: gó rðaʃka ai ̯- elé ka
Irisarri: ahá petik mí ntsatu, *komiśjó neka á ri
Izturitze: mesa iʃí la (?), ahá petik elhé ketan ari
Jutsi: ahá petik ari
Landibarre: ahá petik
Larzabale: aphá lik ari, ahapé tik ari
Uharte Garazi: *komiśjó neka á i,̯ *á i ̯- aó peka

Zuberoa
Altzai: ahapé tik aí , kuʃé lys aí 
Altzürükü: kyʃelý ka, ahapé tik
Barkoxe: ahapé ti elhé śtan á i, koʃé lys á i
Domintxaine: aphá lik ari, gý re iʃí lka mí ntso
Eskiula: śegretí n mí ntso , á hapé tik mí ntso 
Larraine: koʃé lys mintsá ty, beharí̄ la mintsá ty, 

ahapé ti
Montori: khyʃé ly
Pagola: ahapé tik, koʃelý ka, aphalaphá la ai
Santa Grazi: koʃelý kan
Sohüta: á hapé tik, koʃé lys
Urdiñarbe: ahá petik mí ntso, koʃé lys, 

*iʃí lka mí ntso
Ürrüstoi: śegretí n, aphá ltik ari, koʃelyka ari

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Azkoitia (G): á opjen its é ɲ, baxú tik its é ɲ
Bardoze (L): gordé ka á ri
Bergara (G): iʃilí ʃan iβilí , iʃí lkaiβ̯iʎi, 

iʃí lkó ntuak iβí li
Bidarrai (N): *aó peka
Getaria (G): *á u̯piá n á i ̯- it̯s é it̯en
Larraine (Z): ahapé ti
Lasarte-Oria (G): *aó pian á i,̯ *marm̄á ratú 
Orexa (G): *maʃí atsen á i ̯(?)
Orio (G): *á u̯pen itsé in̯
Pagola (Z): aphalaphá la ai
Pasaia (G): *tʃutʃú mutʃuka ait̯sen (mark.)
Uharte Garazi (N): *á i ̯- aó peka
Urretxu (G): *iʃí lka á i,̯ *á opé n
Ürrüstoi (Z): koʃelyka ari 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2119. Mapa: cuchichear / chuchoter / whisper (to)

GALDERA: 58590 ALG: 1567; ALEANR: 193

txutxumutxuka ai / ibili
marmarrean ai
murmurau / murmur ai
ahapetik (-)
komisioneka ari
maxiatu
koxelüka ari
ixilik (-)
baju berba ein / baju itz eñ
sekretuan mintzo / sekretuan ari
gordezka ai (eleka)
apal (-)
erausien ai
belarrira (-)
bestelakoak

Etxebarria: Érderas báuke béra esána “cuentos a la oreja, mala pareja”.
Tolosa: Beste batekin sartzia da “maxiatzia”... bai, ixilka, baño...
Bidarrai: Bainan eskuara eskuara bestenaz “pásparan” da, eh! 
Montori: Khüxelü, ez nahi bestek entzün dezen. 

- Albokoek ezer suma ez dezaten, ia entzuten ez den ahotsez hitz 
egitea nola esaten den galdetu da. 
- “aopean (-)” superlemaren barnean sartu dira “aopean” hitzarekin 
egindako perifrasiak. Adibidez: ahapetik ai, ahopetik mintzo, aopian 
mintzo.
- “ixilik (-)” superlemaren barnean sartu dira “ixilik” hitzarekin 
egindako perifrasiak. Adibidez: ai ixilka, berba ixilik in, ixil-
kontuetan ibili, ixillik ai izketan, solasian ixiligan.
- Bestelakoak: bentzako ai (Urretxu), diximulon ai (Ataun), ekiten 
ibil (Getxo), en kasaka ai (Ezkio-Itsaso), hatsaz ari (Arrueta), 
hatsaz ari elaka (Behorlegi), ixtitia (Zugarramurdi), merkhatia iten 
(Bardoze), moxketan ai (Azkoitia), sukutan ai (Ahetze), surrumurruke 
(Zaratamo), yolasean ai (Alkotz). 


